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Abstract: The acquisition of speaker- and addressee-referring expressions in Malay is by no means an elementary
matter. This is because they consist not only of personal pronouns but also of pronoun substitutes such as proper names,
kinship terms and titles. This article discusses how personal pronouns and pronoun substitutes are treated in existing
Malay textbooks.
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1. [FLC®IC

ABRREN G & T2 7 T REEETOT IS B LTF - M EFERRETRT D AL TR ET
LI TR, S OITHIBEAHR LS RAFIRAZEBL (pronoun substitutes) & L THWHND K572 F

BCHhDH, BRMIIE, BAGE, §IBEE. A FXITEE. v L—3TEE (v L—@h). AR TF

AFE (TAFE) . X FLGE WURTUTEE (7 A—LFE), EA~iETH S, Helmbrecht (2013)23F &
HTWD & HIT, FIEKGEDZ ITBBIC & > TR 2 2 >0 A AT Z RO, Wb 5 T/V distine-
tion TH2 (A tuivous, #& ty/vy), LvL., EEOFETIIAFMRATOKIL 2 2L 0 £ AR
HORLFN IO ADFET 5, RAFRARIIL, 2L AL EDOFHEICHFET S, LaL, Eid

ST, FOMEAIFNEEE (B mummy) °Z < OB (F 0 FEEIZISIT S the author)
WZRRIE S 4720,

COXIREFETIE, BELT - BEFITONWTHARSL Z TRV EELWE 212725, Umy/me,
yowyour &WHERAER X T T, HYHOBRLER A, EbIZnENEELT - & T
@frif‘ﬁ%ﬂifﬂ SR EITE U TEWIT 6D oI b il by, 612, Whbwb

- HEUEEDARS (FFEMBIZIE pro BEE & MEEND) bAFAET D, 6> T, EAMZRRELOM Y22
o) T IE. BB GERLLOFEHESZ LD,

ARETIE, FF~ L—BoME FERERBELOBAfZRFT2 8 2 #), 20k, 8ELF - HEF

FROEBRBDBEGFO~ L —BBM TEDO LI b TWanaEE s (53 Hi),

VERIEAl (PAE) T EIZIK . IR, A RRUTEE Y L—Rh, A G, ELVERE Y x UREOMRAL N
A FEONT REDSATIIE 2 @SRRI A BB L, BRHIRICHRET L T D
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2. MEFHRTREDRAH

AEITIE, MEFHRERBIOBRRAF & LT, EMRBRICB T 2FAOMEZIY BT 5, BEERMIZIE,
FROMNERE R CER DY T 5~ LB UEORED | FREHZOFRBRTH D, ZORBRTIE, ¥4
BN R~ L —BREE0RER TR IEEC R > TE -7 7 U XA AE~DBILOFMAEL Z L %2R
—FAMEE U CHBE L, BIER 174% 8403 Z OREICHA LTz, 84 1 A DFEIZIE, THD
MHAFTHDLT7 7 ) FHETRRRT AREDGENR o7, D 14137 7V ZeE5TOFMRKTIT
72, BIDASETCOFMOBTTT 7 U FEAEICER LTV, LoT, 6 LDOMBENELERNLETHD,
IR, HiEO—BMO»Iz, 5iiTsr HEF) ICEXHEX D2 L1275,

X FAMulcERTX DR 64T 1 4DHRTH-T-,

FHEADREE (R
Selamat tengah hari, Puan Faridah. Saya hendak mengucapkan terima kasih kepada puan.
T UEEA ZACHIE, REICBLBAL ETET,

1 3CH @ PuanFaridah [ 7 7 U X5 | (3FFONNT TH D, FFODNT & fE 2 5 74TV, [ E 7
D2 XHEHD puan [5E4E] THD, v~ L—iETlE, MEFERRFBEOHRA. FFED you IZFHY
T HANIMA T2 D OIIREY Th 5, 20D VIC, KFPHEOMM:, B&F0r, MR MBIRIRM
IS CTeRAFIRARILEZ WD, BAROIBFEOLE 2T prof., Hix T 117503 ® 55461213 Dr.,
BN WG A ITIE BN encik, BEMS LoD puan, RIS cik & 72D, 7 7 U Z AR,
LB L, BEELM/2 0T, puan ZRINT 203U TH 5,

FH B OREE (R

Puan Faridah yang saya hormati,

Saya ingin mengucapkan ribuan terima kasih kepada Puan yang mengajar bahasa Melayu selama setahun.
B 57 7 V) B

1M~ LB 2 BRA T NS ol EEICRAEH L TB Y £,

T4 B OBPFUIFE > TIWRWH DD, Y HARHE> TWb, RAFHRAESLE LTO puan (370
LT TR D, KXFTHDS Puan 5, Tk, 147H D Puan Faridah @ Puan @ X 9 (2, HFRr&
LTHWOIEHATH D, RATARHEIR L HIFRORE D J5 OE & RNE 2 72 R hIC 2 440 Tz,

FHE COBE (k¥

Pn. Faridah, terimah kasih selama setahun. Kelas awak sangat menarik, jadi saya boleh belajar bahasa Melayu dengan
seronok. [Pn./% Puan D MEFGE]

Ty VA 1 FEMBHVNRE D T VET, BOREITILETHLEBL LA T, FUTR LI~ L—iF
M TE E LT,

A CHM & FHRICCAPMATIO —2TH D awak [F] ZHVTW D, awak (350 H T AR
IR L TRHWD b OT, REFEICH L THWSDIERAEY TH 5, 45 awak & V722813l
1 4\ 7=,

FERE~ L —FED  APMRAFIZIIMIZ, anda, kamu, engkau, kau 3% 5, ZivH & HW2FAE TN
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inote, BT, GE L FHRITEEN - ARG saya [FA) ZHWTEY | ZIUIKFEHE~D
FRICBWCULED R IRTH 5, B~ L—FEO— APMUATITIIMIZ, aku T8, &, H72L) »
H5,

ORI BFERII ST EREEZ R, £7, HEFRRORBUZOW TN G2 55 DI
1 FEROFE2MTH 5, FlIE, SNEOHFE (BT 2020) (1%, LLTFO XS REEER2RH 5,

awak, kamu [ZXfEE72IEH FOAMITE L THYY, anda IFFFZHOFNZ L THES Z L1 E

NTT, WIXERLH Lo LHFLZ I3, REFITRLS TAZFESE ZDOZ DM OEKS
(#§1.1.2) IZHETTobfx 2R BZHVET, (p.13)

~ L—iE TR, BRSNS - (2 Z2 2 AFRORAFNHHY TR E LTHWD Z &3
WIATONET, ZIFRICATTERT [~ZA) EVWIHIEFRE LTHOHWLET, Hifre

LTHWONAEEIZIE, FBRENPKIITIC D £77, (p. 14)

7272L, fil& LTk PuanFaridah [ 77 U # S A S/ Prof. Soda T4 O XS Zelffre L
TOFEHLNZFET TV, ZIUIAFRAFAD A O SHEFIH TH D722, XEHWFID
HRNZ LTk D, F2, Bor (2020) (230 D & FHERRBUIEAMNIZIX awak ThH 5, puan 3%
T HDIL. 25T (BRIX 305 H D) D Puan adabawarokok? [Z /33> THRTWERFAMN? |
EWNHBILDHRTH T,

o6 (2020) (xRS ARFEOEM (BFie & 77 U X 2020) 12iE, RAFHRHEZRB L LT puan
FRAIZ—ELR, 2T, ZOHEMORFENIET R TRFEOKAM TOL EF 23 TH 57120
Thbd, T THAINDME FHRERIT awak [FB] ORI/ TN D, TOMICEFEORETH
HALTW2ERE (77 )% & 1A 2016) Tid, R0 L oic, KV ZHARBEEFRARBELHNS
TS, LL, puan lT—EHBGLARWE D THD,

FAN puan ZHE FHTRERBLE LTHWAKEN R OOV Z272D1%, 77 VX EAELFETRTH
52, 77 U EEANFAEICK L THW M E FHErREBIE, AFMUA T awak £ 72134 FIRARELE
LTCOERLDITTTH D, —F. FAENRT 7 VX HEMONFEGEEHEIIX L TR E D L5 72[H
EFRARKRBALZ AN TN D OE, ABREBINICHE T DM H 5,

B.BIFDY L—EEMICEITHELF - HEFHTRE
AEITIE, BFO~ L—3R8H, FHCREEM IO TRELF - %ﬁ%%’i#ﬁ%i@%‘ik‘@i 7 IZfbh
TWHNEEEIS 5, RUT LY B 2R R TensoT, 20 il & 21 #4200 TR T 2,

3.1. 20 #iC : A ZEAIRE T HREE. anda DE
3.1.1. Zaharah & Atmosmarto (1995) Colloquial Malay (#]iR)

ZOTHFANMIRFTENINIL Y L —FBOHFET, JHEFHITH S THBRIZR>TnD, £F
Lesson 1 @ Language points TA#MRA:FAD saya [FA] & anda f&)iﬁﬁj DEAINTND, ZOROR
FECIFEARBNIC IO LT - HEFHERERBE LTHWLN D,

Lesson 2 TlX, 2EEOFBIH T Saying ‘you’ and ‘yours’is almost avoided & ik-~=54v, [EH 4 B4 TR
HARBLE LTEbNL D2 SFER TV D

2RO~ V=B A A D0 2 4135,
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Susan: Annie tak ada anak lelaki?

Annie: Tak. Anak saya semua perempuan.

A=Y T =——XEHINBHD?
T = WL, FROFHIIA A2 DT,

i < Lesson 3 T, Language points T< 721772 ABMRA T E LT, akwku (%, &, H7= L],
kamwmu [ ], engkavkau [35H[, HATZ] NEAINTND, ZHUIRDL <, ARRAFIOBGEER &
BANTDHDEHEDLEIIZ LIZOTIER W) EBbitd, Lesson 1 TEA L7 saya, anda |3~ L —iF[H
HOANMAFTIER <, BEEEENFE LR, < EFEABRAFANERICRFTEHR THO LN DI
Lesson 7 T 5, Lesson 7 Tl&. Fatimah & Chong &9 ~ ADFRIEDRE THOLFE T, Fatimah 7% Chong
% kau THE/R LT %, T, Chong 73 Fatimah Z 457~ % X 5 72 301X 72\, Chong IZH & % saya TH&
AL TS, Fatimah 23 H b 24RT 5 X 9 23037220, ZOROBIOSEE T, AGER LA AT kau
EHENESTWDHEDONRH D, ZALIE, sayakau OXFEPHZ D08, R°1L Y saya-anda A7 Ll
Do

Lesson 11 Tl&, SUEFHE U TEZBEIINEAIN D, ZHITHEN, ZEBXEMEHT 52 & T, BIR
705G LF - I FRRRBLZ IR0 E W) FIEDNSEELZ B ORESnd, FTO5IHTIE, GELF -
M= PR RRBEDERT 2 Z E N R EE] [TRT,

Asmah: Sani, buku-buku cerita sudah dimasukkan [ ] ke dalam beg?

Sani:  Sudah, Mak. Buku kerja sekolah juga sudah disimpan [ ] dalam beg.

TAZ Y= WEEOARITE O NEAIC AN ?
(EGR - ~ [H727212] MFEAICANBILTE)

= bIANTE BEISA, FROUV—IT v 76 2T AN K,
(ER : ~ [FIZ] Az An s nTz)

FE L R RICS BT AR A Gl aku TS, fE. H72 L) 23O T D DI Lesson 13 128\ T T
b5, WIS AGERLEORIOL 21T 72456 T, &5 LFD aku, B & FD) kau THRID,

Lesson 14 Tl BEHAUSNORALFTRAREAND TG T 5, FTOXFETIEL, HEFTHLER
ZHERT 5 DIT Tuan Doktor [HBEFEER] LWV I REPHNLN TN D, ZiUE, doktor [EFH] &)
WA G ZHIOPR tuan [~ER] MPWI2 b D TH D,

Bapak: Pada pendapat Tuan Doktor, penyakit ini boleh menjangkiti orang lain?
Doktor: Tidak!

R REOBEZTIE, ZORKUIMO NS D5 MRS D £9722
EEH: HUEEAL!

A 44 Z LIS ORA TR BIL Z OMIZIE, Lesson 16 T kakak [#ifi] 28fHWHRTWS, FTOREE
T, #fiT& % Hasnah X H & % kakak [#fi] THE/RL. #kD RoziiLH & % [HH 4 Rozi THERL TW5,

Hasnah: Kakak mesti telefon pejabat untuk memberitahu mereka kakak terpaksa pulang. Apa sekali pun kata

mereka, kakak akan pulang juga.

Rozi: Rozi akan telefon sekolah untuk memberitahu Mak sakit kuat. Sekarang pun Rezi boleh telefon Encik
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Ismail di rumahnya.

NAT 0 WS AR L RE LW RN EARA DT OIZBIGICER L2 uiden A, MEED
nEH & mMmESARIRY £,

2R FAIERESAMRKRERIRRIE IR Z D TeOIFRICE T LET, RIS TTITTHRIZNVWD
AARA NS IZEFH TEET,

FLODH L, FELT - & FHRFEBITEAMIZ T saya-anda T, < 721) 72456 Tld saya-kau & 721F aku-
kau VW BTV D, RAFIRERBLOHNONTWDE DD, LU EHE L ITF 220,

31.2. v¥ Ay - A—&E (1997) [A<— - 7X—D< L—iEEE]
DT F A MIAAFE TELNAND TOAKNRBEH 2~ L—3EOT F 2 FTIH R0 L Bbh

Do RNLY SUEFIHITIH © To AR fio’(b\é

LT - EHEJ%%E?EH?%@%E LTI, 1 SROSEET saya [FL] & anda [&H7e7=) NEAI L, LI
saya-anda DEFENHEAR L 72 5, %@ﬂﬁﬂljﬁﬁﬂ—‘f—“@@(%%%kﬂ‘éﬁ%%ﬂﬁﬂ%%fﬁcik C S SN
puan (BEASZcHE) | encik (APE) 2MERIALTND

ERE SO T4 I R B R ﬂ%%%ﬂé@ W5 3RO RT BT DAY v 7 L BROBOLEE
Thb, AX v I7NFEEEFTRT HDIT encik ZHNTWND, 8 3 TIEHL ET 2 AMA4ED 3 oL
RAFMHARE 8 OB H 71851 5,

o APMRATA
aku ¥, &, H7= L), awak [F]. kamu [F ]|, engkau [I5HI]

o RAFMUHIERI
FAERIR 2 £ 4w
tuan [N (T~E (BPE) ) LW OBFRCHR->TWD)
BURRAR A 2 1844 5l
saudara [HE, a0, saudari [BUEC, filigk (k) ). pak cik (B8 U S A, mak cik [313
&/, abang [50.). kakak (i), adik (28, #k)

FRx 7256 LF - BE FHRARBLOMMIZEA LT, MMEADN~Y L—iEL T 5 A aa Cldsl
LWAFHZRF LT % pak cik/mak cik, abang/kakak, adik % F\ % 0 73 S8 | k)i‘“\f ?El’ﬂ"&ﬂ“ LT3,
TAMRAFNCEI LT, Tawak, kamu, engkau (3 E A ZE, HUEZENRH D] LEEERELTWD,

0D DD, F 6 M TITHIFROPFFOEFE DR &V ORFEOHF T, v L — 7 AD Nasir &
HARANDEZENHEWE anda [H7e7-] TH/RLA-> TV D L, 03V saya-anda 2FEALEZ BT
Wb EHThD, LI, encik/cik/puan & anda & {RE 7= SFE0e <,

3.2. 21 HH#¢ : K YEELGREE. B anda DEK

20 RN D, v L—fBHRIEOHR TREAL 25 AL TSR R OND, SiEstEOF T
HEED you [ZHY T DI RA G & 72 5 _X<AEY &2 anda 13, FERRIZIIHEE FRRFETH
L2 EE/ETDE IRt Tz, FEDOKE TN E ORNCIEET D3OG COM X
ARG E 725, 20 HALD~ L—FEEM TlE, EBEOFEHEH T <. B Lo BN IEREEEEE O
BRI REL—FEL LTHESN TV EE X DD, 20 k&b IZ7e5 & anda 73~ L—FB#
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BEORFEOHRTEYLT L LIFIEEA LR D, ZABRATOE(L L FKIC, HREOREH
R L0 EEEAZR AR SRR R G D, 20 HEIZE, %%%&i&@ﬁ@ﬁﬂﬂmhkﬁb
B4 % SOETA A 2 W RN HE STz, 21 IHFEICiE, <~ — B8 13 & 0 BERE =3I 72
D, FTRENHY, HEFZOFTHTEEA Z BN S E A TWL X9 BN ETIC e D
fERH 5,

321. 77X &M (1999) [TV RXRTLR <L—3&E] 4

ZOT XA MISUEFHEICIN T TH D, F 1R CABNAT & RAFRARBREZ TARMU4 )
ELTERLTWS, TARMRAF E LT anda 138G T 5 LV, &6 LFHERICIT—E LT saya 284
w%ﬂfwéoxﬁivV—VT_ﬁﬁﬁéﬁﬁﬁkﬂﬁﬂ®kbkﬁ%@%@gfﬁ5gp5§ﬁm
o TWND,

M & P TARBENSFEFRICHD TEIET 2 D15 2 3T, @ encik [~ A (B4 1 R4 FH
FKELLE LTHOLATWS

Sila tulis nama, alamat dan nombor telefon encik di sini.

ZZICBEROBAAI EFT. EEETEENTTES,

55 3 AR TIIEAR+ [E A4 D Encik Sato MEgES A (M) | SRAFIRAERI L L THW LTV D

Staf hotel: Ini beg Encik Satokah?
RTIVDAL 7 ZAUMMEBR S ADNTIA TTN?

ZDOBRITEANZ Z D X5 R+ EF L PEE FHERRBE LTHVWLRTWD, 5 10 Tl
ARTUTTxA FUADMEFES AR LT, abang 5] WO RAFRAEREZHVNTWS, TD
U702 3CHTIE pro i bHWGNATWS

Pelayan restoran: Pandai sungguh abang berbahasa Melayu.

[ ]Belajar dengan siapa?
VARTZYDOUzA bV A BESAEFYL—EBIAEIC) FTTRA,
[(B7p72i3] FETE T ATT 2 ?

512 - Cld cikgu A4 MRAFIRAERBLE LTHWSLA TN

Puan Sato: Saya hendak meminjamkan video bahasa Jepun ini kepada anak-anak cikgu.

RS A FEOBTIATEZLIZZORAAEOETAZE L THITET,

WO TEEE LI ABRDO AL TN T 50135 13 3T, awak (B RHAVLGNTWS, T
O ZIIMEBEIS AN O T & Bbitd CikNoni [/ =X A IZAITTEI HDOTH D,

32 L —I 7 CTHRENABREIZIZT O EF ICanda 25 LD H H 5 (Robiah 2009 72 ),

YEIRTHDH 7 7 U HF & EHE (2010,2019) [==2—= 7 X7 LA (FTR) <~ L—3&] 3ETT TIEARL, H
T~ LB TT THDHOTHRY LT, FELTF - ME PERRBUI DWW TIARBEI ONE & ZEARMITITE DY 72
AN
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Encik Sato: Nasib baik awak mengingatkan saya.

(G SV BNV ETI A TE» o7z K,

BN & _4)\$’T1J€%u775‘7:uﬁjiquﬁb\%ﬂé@i D—EZFTHD, BELL I, &3
DENAT D BHIETERTE b B DEICEL THY . & SICEERTHS = &b, BHA L Of
WCETOHRBER S A0 67259,

3.2.2. Zaharah (2012) Colloquial Malay (%5 2 ki)

ZOT XA MIETHEY Eif7- Zaharah & Atmosmarto (1996)@%r 2 &V D Mﬁéﬁil&if;o’(b\éﬁ\
ZOHRHIEL G2 >TWD, T FIROUEITIR o o532 8D, HEe - Bl O2FEIC
HERIZ 72 > TV D, 0 R S AR CIESTE DR F':ﬁLEiJ‘ FLTHST-DITK L, FH2RT ihﬂz%‘i)!
AbtY 72825 K 97, REEOBEMERTLIIEDS> TS, SIHIZ, HaCEEDLSATEAI
B IAEN, X0 BRIREETFEM I BT D,

FE LT - & FHEREBUL, £ Unit 1 @ Language point TABRAFAEZEAL TV D, 76 LTFHER
21X saya [RA) & aku [, fE, H7- L), & FHRICIE anda TH727- ), kamu [F ], awak [,
engkau [F5H7), kau AT ZHERLTW5, \_ﬂ%O)ﬁb Vi3I Culture points O TR L T 5,
TAMRATAOZRPUTE L TlE, KPR E LT anda O ZEID TUND - it is best to use anda, especially
when you are speaking to a person whose status you do not know, Unit 1 DA OLEE TIEZEERIZ anda 23V
HITW5D

Badrul: Anda dari England?

Sarah: Ya, saya dari Engliand. Saya orang Inggeris.

N BIETITA TV ALK E LT ?

WA 0, FAIA TV ADoK E L, FIFAF U ANTT,

L2 L7228 5, Unit 2 LAFETIE anda IZ2FECHICE2< BEG LAR< 20, DD IZ awak & kamu 230
BTV D, ZORBPPIMERE FERY | BSNIIM anda DEEPRTEND,

RAFRARBUZDONTIL, PR EFEERTH 223, Unit | OEFE T2 0 OFFAZ R BT 5
TR BRGNS, T~V 7 O EDRFETH D,

Maria to her mother: Mak, Maria nak makan.

Mother to Maria: Maria nak makan apa? Mak masak kari.

~ U T INBRES BRES Ay Fh, TEREATZW,

o~ 7~ T TP ERZVD 2 EBBSAITI V—% DT E

ZZTE U TIEE S ZEA4 Maria THRL, REBMEFTH L~ Y 7 % Maria THR L TV D,
FHIE % mak THRESA) LW RAFRARITHRL TS, FHIL. 2089 RBUIRATHOR
ZEfRHEB E Lo %, SUBIZBIEfT T, Culture points ¢ =1—7—"C Malaysian society is one that
readily ‘adopts’ other people &R ~<TW5, FD L 57 EPREIENLREMFT E2ELN A DIXEN TV
2, i EBBIEAFRORAFTIRAHKRIE L COEHOFIEZZEFHEORIBIZE & 5 DITITRhEM
ThHhA A9, Unit 1 TiX, SHICHERIEZEL T, RAFRARE (EFFUOTRB) OEEZXK->T
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Exercise 4 ($&#%)
How would each person address the other?
1. a child speaking to an elderly woman at a fruit stall

2. a woman speaking to a gentleman at a post-office counter

323. 771 F &K (2016) [Jom Belajar Bahasa Melayul
ZOTFARNbRFEAFOLE LTEY, QEFHOFE EELE L, THUTH D £ 2 i uicidz

STWRY, GhFLTF - & FHEREIIL, L¢®77J&-ﬁ%(ww)kﬁ%f%éo%®@mi£
SHEFNE—E NI ZEHHAIN, DR LOFRENZER T E VW) ZENEIHBETHA H, BHE
BOHFPEANT L=V TICEME L T BIRET A ETOHRMA L O L D IZL ) KROSFEBMED
NTWod, TOFIZE, KERLO XS 255EORITR <, REEOMT L ORITIZWVD AR - O
BRAY 72 FREEAS N [575 &’)5

FLTFORRCIT—EB LT APMRATD saya 1L BHWHIL D, BE FORRIRATFUCHRE
DHLT, ARG anda lZ—UIHW BT, ARAFNIE 13 5R 4450 awak [ 23— B
G 57120 T %, awak 1E, EFDHP S AT L THNTWD

Doktor: Aaa...... , kenapa muka awak nampak pucat benar ini?

EE: I~A, EOLTEBIFEARICEZSDL L D RELRDNR?

PRI, 5 5 MORFHCRE B FRARROEREITH 5,

Encik Honda: Kak Timah balik ke kampungkah?
Kak Timah: Ya, kakak balik kampung.

Z NI RV TAXSATIEST DATTN?
TA~vSh F0, FA RETDHATTS

AHEATEEFOT 4~ & B+ [EH4 O Kak Timah TR LTV 5, kak 134 FoeEic#i L
BEIADTHWDWIA T, WiE4e kakak [l (CHKT S, T4~ ZAIEHE B % Z D kakak TR L
TW5ab,

4. %0

AFRTIE, v b—BBMIZBIT 25 LF - MEFRTRORBUI DWW TR TE 72, # LFORRITITH
BEMTEUTIRONT, ARGl saya [FL) DEAR L 72> TnD, —F, MEFOHERICEL T
?&ﬂi L OSEERRI D, NG ERAFRHERDO EH S %Jﬂb\é EWIHETIEH, EoEM b

BLTWD, —hH, A& E EORRE V570, E@)\%ﬁ%%ﬂ’%)ﬂb\é75“(“@?‘}4(“51J: BT

B ﬁfoi’tﬁo 20 #ACIZIT anda [H 7272 L TH o723, 21 #ALIZIE anda 121X 72 < 72D | awak

B =0 kamu [ BNERER-T2, ZIUHO AL iﬁiﬁ—l\d@)\% WZXF L THWA
%@fi@f\ EREX DB HEHENZED X 5 RBRIZRWIGEITIIRNEY) & 72D, 6o T, SEELORIER
EIZEY, ZAMRAFORENRZD->TL %,

U\J:%L”tki 2T, BRI~V —GERFEM TIIUTO L ) RAICEETOIVNERL D EE XD,
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L IS FHREBIIENS < | £ OBREMN bEMEROT, A TR L, 1oV iR
LEBTES L5107 5,

2. HEYIRFELTE - ME FRREBIAFEOBEHIC L RRDOT, RFUTEEEO AN
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